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Mouvements et communautés chrétiennes en 

Suisse 

Concept du comité d’orientation «Ensemble pour l’Europe» 

en Suisse 

 
Ce papier décrit la manière dont nous concevons la collaboration entre mouvements 

chrétiens dans notre cheminement commun. 

Introduction 

Notre action «Ensemble pour l’Europe» - et pour la Suisse – est d’abord 

communion vécue entre des mouvements et des communautés aux charismes et 

aux structures différentes. Nous croyons qu’ainsi peut se réaliser parmi nous ce 

que Jésus a promis : « Car, là où deux ou trois se trouvent réunis en mon nom, je 

suis au milieu d’eux. » (Mt. 18,20)
1
.  Le vœu du Christ est pour nous un but clair : 

« Que tous soient un comme toi, Père, tu es en moi et que je suis en toi, qu’ils 

soient en nous eux aussi, afin que le monde croie que tu m’as envoyé. » (Jn, 

17,21) 

                                                           
1 Citations bibliques en français tirées de la Bible TOB (n. d. tr.) 
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Nos communautés vivent du pacte de l’amour réciproque dans le sens des 

paroles de Jésus: «Je vous donne un commandement nouveau: aimez-vous les 

uns les autres.  Comme je vous ai aimés, aimez-vous les uns les autres.» (Jn. 

13,34) 

Nous pouvons témoigner de Jésus dans le monde en bâtissant ensemble l’unité 

du peuple de Dieu. 

Par la fidélité à ce pacte d’amour réciproque, notre travail commun apporte à 

l’œcuménisme une nouvelle dimension et de nouvelles impulsions, et devient 

ainsi témoignage dans l’Eglise et dans la société. 

Nous sommes toujours dans l’attente de la Pentecôte, que l’Esprit-Saint nous 

enflamme à nouveau et nous donne des ailes. Qu’Il nous donne d’entendre et de 

comprendre dans notre propre langue (cf. Actes 2,6) comment parler des 

merveilles de Dieu (cf. Actes 2,11). Nous nous fions à la promesse du Christ: «Le 

Paraclet, l’Esprit-Saint que le Père enverra en mon nom, vous enseignera toutes 

choses et vous fera ressouvenir de tout ce que je vous ai dit.» (Jn. 14, 26 et 15,26).  

L’Esprit-Saint fait en sorte que nous donnions en tout la primauté au Christ (cf. 

Col. 1, 18) et que nous prenions à cœur ce qu’écrit l’Apôtre Paul : « si de ta 

bouche, tu confesses que Jésus est Seigneur et si ton cœur, croit que Dieu l’a 

ressuscité des morts, tu seras sauvé. » (Rom. 10, 9) 

I. Lien international 

Nous sommes liés au  niveau international et nous nous percevons comme 

faisant partie de l’action «Ensemble pour l’Europe». Notre histoire ne peut se 

comprendre qu’en rapport avec les grands rassemblements Stuttgart I et 

Stuttgart II. Notre exigence commune est d’affermir l’âme chrétienne de 

l’Europe.  

Pour ce faire, nous nous appuyons sur deux documents :  

A. Le septuple OUI de Stuttgart II (12 mai 2007)
2
 

• Oui à la vie 

• Oui au mariage et à la famille 

• Oui à la création 

• Oui à une économie fondée sur la dignité humaine 

• Oui à la solidarité avec les plus pauvres 

                                                           
2 www.together4europe.org 
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• Oui à la paix 

• Oui à la responsabilité sociale 

B.  Bases de la communion entre communautés et mouvements 

chrétiens3
 

1. Esprit 

• Pacte de l’amour réciproque (Jn. 13, 34) 

• «Là où deux ou trois.. » (Mt. 18, 20) 

• Mettre en évidence les charismes des autres 

• Vaincre les préjugés 

• Les charismes sont une réponse aux besoins de l’humanité 

• Ce qui compte, ce n’est ni la grandeur, ni la diffusion d’une communauté, mais qu’elle soit 

porteuse d’un don de l’Esprit. 

• Les communautés sont l’expression des laïcs au sein du peuple de Dieu. 

2. Culture de communion 

• Ecouter la Parole de Dieu 

• Dieu rassemble son peuple 

• «Europe, lève-toi!» 

• Travailler ensemble – chacun dans la fidélité à son propre charisme 

• Nous vivons la communion des amis du Christ 

• Nous travaillons ensemble à des projets communs 

3. Groupe porteur „Ensemble pour l’Europe“ 

• Responsables de mouvements chrétiens 

• Fidélité à sa propre Eglise – respect et ouverture à l’autre 

• Lire les signes des temps – service prophétique 

• Information réciproque 

• Les défis concrets de l’Europe 

• Rassemblements nationaux 

4. Comité de direction 

• Principaux responsables de mouvements 

• Modèle pour toutes les autres formes de communion 

• Soutenir et promouvoir l’esprit et le travail commun 

• Préparer les rencontres du groupe porteur 

• Décisions au sujet des participations 

                                                           
3 Version vom 27. November 2008, www.together4europe.org 
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II. Activité nationale 

Ce qui est objet d’un consensus commun sur le plan international, nous 

pouvons l’employer et le mettre en pratique au niveau national. 

Dans cette optique nous avons saisi cette opportunité en formant trois 

cercles concentriques : 

- Le comité d’orientation – nous nous rendons mutuellement visite et nous 

cherchons des moyens de vivre ensemble une communion concrète. 

- Les réunions des responsables de mouvements et de communautés – sous 

le signe de « Montmirail ». 

- Les grandes rencontres des amis et des personnes intéressées au projet 

«Ensemble pour l’Europe» – sous le signe de «Baar». 

A.  But – Chemin – Etapes – Méthode 

1.  But 

« Que tous soient un comme toi, Père, tu es en moi et que je suis en toi, 

qu’ils soient en nous eux aussi, afin que le monde croie que tu m’as 

envoyé. » (Jn, 17,21) 

Notre tâche principale est de servir à la diffusion du Royaume de Dieu 

L’unité est notre désir et notre but, afin que nous puissions ainsi 

donner notre témoignage au monde. 

Nous nous considérons comme des « pionniers de la tolérance » et 

nous agissons de sorte que l’unité puisse être vécue comme « diversité 

réconciliée » et devienne ainsi « diversité soulageante ». Dans cette 

attitude, il devient possible de «partager ensemble la richesse ». 

Notre vie et nos activités sont une participation à la vie sociale en 

Suisse. 

 

2. Chemin 

Nous pouvons faire deux expériences, toutes les deux également 

réelles: 
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Nous sommes en chemin vers un but, et nous pouvons déjà vivre un 

début d’expérience dans cette direction. 

En surmontant nos préjugés, et grâce à notre amour et notre estime 

réciproques, nous mettons en lumière chacun de nos charismes et 

nous nous découvrons comme compléments mutuels. Les réunions en 

cercles concentriques (comité d’orientation, responsables (Montmirail) 

et personnes intéressées (Baar)) permettent d’approfondir et de 

diffuser les expériences vécues. 

3. Etapes 

Notre vie et notre travail s’accomplissent en trois étapes: 

a. Se connaître 

La connaissance réciproque des communautés et des individus dans 

l’unité et la diversité favorise un climat d’estime et de respect 

mutuels. Nous nous percevons comme des personnes dévouées au 

Christ. Dans la mesure où nous acceptons et estimons la différence 

de l’autre, nous trouvons de nouvelles impulsions pour notre 

propre communauté. La prière commune nous purifie d’une 

perception subjective de notre propre charisme et de nos préjugés 

à l’égard des autres. 

b. Partager 

Nous partageons avant tout la Parole de Dieu. Nous nous aidons les 

uns les autres à écouter sa voix et à faire sa volonté. 

Nous nous affermissons dans la communion de la foi et de l’amour. 

Par l’échange de nos expériences, nous nous inspirons et nous nous 

encourageons mutuellement à entreprendre de nouvelles 

initiatives. Nous favorisons ainsi la cohésion. Nos actions 

communes renforcent notre rayonnement. Là où cela est 

nécessaire, nous intervenons les uns pour les autres, et nous nous 

engageons pour la vérité et la justice. 

c. Transmettre 

Nous favorisons une prise de conscience par le moyen de réunions 

et de conférences. 
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Nous nous aidons mutuellement à reconnaître les signes des temps 

et à trouver des réponses appropriées aux questions d’actualité.  

Ce que nous découvrons comme une aide et un stimulant en cercle 

restreint peut aussi être une inspiration et ouvrir de nouvelles voies 

dans un plus large rayon d’action.  

 

4.  Méthode 

Dans toutes nos réunions, nous veillons selon la situation à l’équilibre 

des trois champs „ cognitif (tête), émotif (cœur) et actif (main)“. 

d. Cognitif 

C’est une chose que d’apprendre à nous connaître par le dialogue 

et les agapes communes. La recherche d’une connaissance claire, 

historique, philosophique et théologique en est une autre. C’est 

pourquoi nous travaillons aussi avec une orientation thématique. 

e. Emotif 

 Nous entendons par cela la célébration commune dans la prière, le 

chant, l’intercession et la louange, afin d’exprimer devant Dieu 

notre joie et notre gratitude. Il nous a guidés jusqu’à ce jour et 

continue à nous indiquer le chemin. 

f. Actif 

 Nous nous encourageons mutuellement à poursuivre et à 

transmettre ce que nous avons reçu en communion. Cette 

transmission requiert une préparation soigneuse des rencontres 

prévues.  

 

B. Comité d’orientation Suisse 

• Association de Diaconie Suisse 

Marco Würgler, Eggrainweg 3, 8803 Rüschlikon, Tel. 044 724 74 54 

marco.wuergler@nidelbad.ch  
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• Communauté Don Camillo 

Werner Weiss, Montmirail, 2075 Thielle-Wavre, Tel. 032 756 90 20, 

werner.weiss@doncamillo.ch  

• Forum de communautés religieuses évangeliques 

Sr. Iris Neu, Diakonissen-Mutterhaus St. Chrischona, Chrischonarain 135, 

4126 Bettingen, Tel 061 606 65 55, oberin@dmh-chrischona.org  

• Groupes Bibliques Ecoles, Universités (GBEU) 

Benedikt Walker, Helmweg 15d, 8405 Winterthur, Tel. 052 233 78 06 

benedikt.walker@eVBG.ch  

• Mouvement des Focolari 

Clara Squarzon, Heidengasse 5, 6340 Baar, Tel. 041 760 87 70 

clara.squarzon@fokolar.ch 

 Franco Galli, Wegackerstr. 39, 8041 Zürich, Tel. 043 399 85 60 

franco.galli@fokolar.ch  

• Mouvement de Schönstatt 

P. Edwin Germann, Berg Sion, 6048 Horw, Tel. 041 349 50 30 

pgermann@schoenstatt.ch 

 P. René Klaus, Berg Sion, 6048 Horw, Tel. 041 349 50 30 

p.klaus@schoenstatt.ch 

 Maria Hässig, Schädrütihalde 9, 6006 Luzern, Tel. 041 375 80 22 

maria.haessig@bluewin.ch 

• Renouveau charismatique 

Urban Camenzind, Kirchenrain 7, 6262 Geuensee, Tel. 041 921 64 89 

urban.camenzind@econophone.ch  

• Vineyard 

Marius Bühlmann, Kornhausplatz 18, Postfach 647,  

3000 Bern 7, 031 327 11 77, marius.buehlmann@vineyard-bern.ch  

• Secrétariat du comité d’orientation «Ensemble pour l’Europe» 

Hanny Knüsel, Heidengasse 5, 6340 Baar,  

Tel 041 760 78 60, Fax 041 760 78 62, gemeinschaften@sunrise.ch  
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